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KOVAR A PLAGIARISMUS
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Na Z6dost komise jsem se prozkou mar draBLACK, Jeremy (ed). Britain in the Age of
walpole' Macmillan, 1984, kapitola 4. walpole and Ireland, od David Hayton, str. g5 adfle,
and Kov6i' Martin: velkd Brit6nie v die Roberta-walpola: k vyvoji britskdho st6tu a britsk.
spolednosti v prvnf polovind 18. stoleti. Praha: ISV nakladatelstvi, 2xLl,kapitola: 6.2. ,,Blizk6
zahranidi" Il: Anglie a Irsko (1714_1742),p. 196f.
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Black, Hayton a Kovrii

Srovnaljsem dila t6chto autoni za ridelem stanoveni rozsahu kopirov6ni od n6kter6ho

znichprof. Kov6iem.

Odstavce s naprosto stejnjmi informacemi

Za('inqi na strand 198 - text profesora Kov6ie je t6mdi doslovnd pievzatz anglick6ho

textu (97-98). Dokonce i dlendni na odstavce dalSfch ndkolik str6nek stejnd. Toto neni piebirini

urditych podrobnosti od jin6ho autora. Toto je velmi jasnd a rozs6hl6 kopirov6nf prfce druh6ho

dlovdka.

Pozn:imky pod darou

Poznitmky pod darou piesnd kopirujf anglidtinu s ndkolika vysvdtlujfcimi dodatky pro

deskdho dten6ie. To nelze ospravedlnit jinak neZ jako plagi6torstvi - tok informacf je iriesnd

zkopfrov6n z anglickeho origindlu. I kdyby toto dilo citoval, musel by doplnit ndjak6 Sir5i

vysvdtleni, takto jde o pouhy pieklad, nikoli origin6lni vyzkum. Argumentu , Le by dva v6dci ze

stejn6ho oboru na5li stejnd informace v archivech a podali je ve stejn6m poiadf, nelze uv6iit.

KaLdy, kdo viddl, jak profesor Hilsky udi Shakesp eara, aJiifho Jo5ka, ktery udi tu piesn6

stejnou hru,pozn6,2ekprlcipiistupovali rriznymi zprisoby. Joskovy pieklady jsou upraveny

k provedeni na p6diu' Pieklady Martina Hilskdho jsou vfce urdeny pro akademidtdji zamdien6

publikum a obsahujf historickd pozndmky a koment6ie. Navfc nelze odekdv at, Leby ie5i m6li

k irskd historii stejny vztah,jako dlovdk zBritfnie.Rohrbackriv pifstup k Henrymu Jamesovi

a Spinozovi je dal5im dobrym piikladem origin6lniho pifstupu, ktery vribec nespoldhrl na

strukluru jin6ho textu, a to i na frovni odstavcri. Posouzeni nevyZaduje i6dne zvlfgtniznalosti

Stuartovsk6 Anglie. Dokonce ani neni tieba historika. Text byl ukraden jako celek a pouze

upraven na dfldich mistech. Piesnd to jsem si piedetl v prosinci ve zprdvirch studentfr, kteii na

probldm upozornili - prof. Kov6i zadin6obecnym rivodem a pot6 rozsrihle piebir|z jin6ho

zdroje. Vfprijdky nejsou v textu vtbec piizndny. Skutednost, Le piebir|i pozn6mky pod darou

od privodniho autora, ani1'by to uvedl, pouze poskytuje dal5f drikaz toho, Ze dilo ukradl.
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Je to plagi6torstvf?

Jsem piesvdddeny, Le prirce jeplagirltem. Naznadovat , Le jetoto v akademick6m prostiedi

notm6lni, znamen| urdLet historii jako obor nebo univerzitu Karlovu jako instituci. Ani jedno

nenf piijateln6' Musi dojit k odsouzeni a niipravd. Zarnet6nipod koberec nepomiihri akademick.

komunitd naprosto Lddn!'mzptsobem. Je to skand6l, kterdmu je tieba delit a vyiesit ho.

I kdybychom piipustili, Ze se jednri o popularizaci vddy, a nikoli o vddu jako takovou, autor m6l

uvdst' Le tato d6st byla pievzata z Blackovy knihy. Nenapad6 md i,6dne ospravedln6ni nastald

situace' Text bylo nutnd piedist, v ndjakd form6 zkopirovat a tdm6i doslova pieloZit vdetnd

pozniimek pod darou. Nedok6Zu si piedstavit situaci, kdy by k tomu mohlo dojit n6hodou, kvfili

tomu, Ze se musel v textu vritit a doplnit dalsi informace pro sv6 dten6istvo. Rovn6 L to neni

jediny piipad, kdy zadal obecnym rivodem a pot6 pievzalmysrenky od cowarda.

Myslim, Le metadatajsou v tomto pifpadd naprosto jasn6. V prosinci jsem se podival na

cowardovu prSci a zjistil jsem rozs6hld kopirovrini, piesn6 jako studenti, kteif tento piipad

piedloZili akademickdmu sen6tu. Tyto texty se drZf stejndho sch6matu - vysv6tleni, po kter6m

n6sleduje kopfrovany text' Tento piistup mtZe fungovat v piedn6skovdm s6le, ale nefunguje,

kdy1ieprezentoviin jako vlastniprdce.Profesora Kovdie vtbec neznhm.Nemyslim si, Ze jsem

ho ndkdy osobnd potkal. Tento piipad vSak Z6dnd zvl(tfltniznalosti zttdastndnych lidi

nevyZaduje' Je to tyze eticky probldm a je to plagiStorstvi. Jak to vyiesit, nenf v m6 ptsobnosti,

a tak skondim pouhym zopakovdnim, Le i,idny eticky kodex kdekoli, ktery jsem kdy zkoumal,

nebo udil, neumoZiuje, aby toto proslo bez potrestiini pachatele. Jednri se o jasn6 poru5enf

etickych standardri v oboru historie a jakdkoli instituce poskytujici vysokoSkolsk6 vzddlini.
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Sean Mark Miller Amman, Jord6nsko
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At the request of. onrfissio.& I have,looi<ed at BLACK, Jeremy (ed). Britain in the Ase ofJ \_ _/_

walpole;Macmillan;,ili9g4 ,,chapter 4. walpole,and Ireland, by David Hayton p. 95 and

further and Kov6i, Martin: velk6 Brit6nie,v.6ie Roberta,walpola: k vyvoji britsk6ho stiltu a

britskd spolednosti v prvni polovind 18. stoleti. Praha: ISV nakladatelstvi, 2xL4,kapitola:6.2.

,,Blitkd zahrarntl,,:Ili Anglie,a Irsko ,(17,14 __1742), p, I96f.
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Black, Hayton and Kovar

I have compared the works by the authors for the purpose of determining the extent of the

copying from either of the other authors by prof. Kovar.

Paragraphs with the exact same information

Starting on page 198 - Professor Kovar's text is almost verbatim from the English text

(97-98)' Even the paragraphing is the same for the next several pages. This is not picking up

some details from another author. This is very clear and extensive copying from the other man,s

work.

Footnotes

The footnotes follow the English with some additions for explanation for the Czech reader.

However, this cannot be justified as not being plagiarism - the flow of information is exactly

copied from the English original. Even if he had cited the work, he would have needed to use

some broader explanation that this was a mere translation and not original research. The

argument that two researchers in the same field would find the same information in the archives

AND serve it in the exact same order is impossible to believe. Anyone who has seen Professor

Hilsky teach Shakespeare and Jiri Josek teach the exact same play by Shakespeare knows that

they have approached the work in different ways. Josek's translations are set for being performed

on stage. Martin Hilsky's are much more for the academic audience with historical notes and

commentaries. Just based on that, one could not expect a Czechto approach Irish history in the

same way a person in Britain would. Rohrback's approach to Henry James and Spinoza is

another good example of an original approach that does not rely on another text's entire structure

down to the paragraphing. This does not require any special knowledge of Stuart England to

judge' Nor does it require a historian in general. The text has been stolen as the whole cloth and
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merely adjusted in minor places. This is what I saw in December in the reports from the students

who originally brought up the issue - he starts with a general introduction and then borrows

extensively from the other source. There is no attempt to admit the borrowing. The fact he takes

the footnotes from the original author and does not mention that merely provides the clues to

prove he has stolen the work.

Is it plagiarism?

There is no way not to be convinced that he has plagtartzedthe work. To imply that this is

normal in any academic setting is to defame history as a field or Charles University as an

institution. Neither is acceptable. This must be denounced and rectified in some way. Sweeping it

under the rug does not help the academic community in any way, shape or form. It is a scandal to

face and resolve.

The fact is that even if we were to say this was science popularization and not science as such, he

should have said this section was taken from Black's book. I cannot come up with any

justification for how this even happened. The text had to have been read, copied in some form

and translated almost verbatim including the footnotes. I cannot imagine a situation in which this

would have been accidental, because he had to go back and add other information for his

audience. This was also not the only case where he started with a general introduction and then

took the ideas from Coward.

I think the metadata was absolutely clear on this case. In December, I looked at Coward's work

and found extensive copying, just as the students had presented to the Academic Senate. These

texts follow that same pattern of explanation followed by copying. This might work in a lecture

hal1, but it does not work when presented as your own work. I do not know Professor Kovar at

all. I do not believe I have ever met him in person. However, this case does not require any
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special knowledge of the people involved. It is a purely ethical issue and this is plagiarism. What

is to be done about it is not within the scope'of my authority and so I will finish with merely

restating that no ethical codex anywhere that I ever studied or taught would allow this to pass

without punishment of the offender. It is a clear violation of the ethical standards of the field of

history and any institution that provides higher education.

Sean Mark Miller

Amman, Jordan
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